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Lettre datee du 8 octobre 2012, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint le texte de l’Accord de cooperation 
conclu le 27 septembre 2012 a Addis-Abeba par les Gouvemements du Soudan et du 
Soudan du Sud. Huit accords complementaires detailles concemant le petrole, le 
commerce, les operations bancaires, certaines questions economiques, les retraites, 
les questions de frontieres, le statut de leurs nationaux respectifs et les mesures de 
securite figurent dans un autre document, sous la cote S/2012/733. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter cette information a l’attention des 
membres du Conseil de securite. 


( Signe ) BAN Ki-moon 
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Annexe a la lettre datee du 8 octobre 2012 adressee 
au President du Conseil de securite par le Secretaire general 

Accord de cooperation entre la Republique du Soudan 
et la Republique du Soudan du Sud 

Preambule 

Reaffirmant que le Gouvemement de la Republique du Soudan et le 
Gouvemement de la Republique du Soudan du Sud sont tous les deux determines a 
edifier deux Etats viables, dans lesquels leurs peuples pourront jouir de la paix, du 
bien-etre et de la prosperity, et que cet imperatif absolu guide leur action; 

Conscientes que les peuples du Soudan et du Soudan du Sud ont en partage un 
patrimoine aussi varie qu’ancien et que les realties geographiques tissent entre eux 
des liens d’interdependance; 

Ayant a I’esprit qu’il importe d’urgence d’assurer aux peuples du Soudan et du 
Soudan du Sud la paix, la securite et la stability qui leur ont manque au cours de 
decennies de conflit; 

Saluant le succes des negociations menees entre les deux Etats sur plusieurs 
questions essentielles concemant les engagements aux termes de 1’Accord de paix 
global (2005) et les modalites de postsecession, qui ont abouti a plusieurs accords; 

Convaincues que ces accords sont des etapes importantes de la normalisation 
des relations entre les deux Etats et constituent le socle sur lequel pourront etre 
edifies les deux Etats viables, pacifiques, amicaux et stables qui constituent leur 
vision commune de l’avenir; 

Determinees a collaborer etroitement pour regler les questions en suspens 
concemant la mise en oeuvre des accords qu’elles ont conclus; 

S’engageant a s’acquitter de bonne foi des obligations qu’elles ont contractees 
aux termes de ces accords; 

Rappelant et affirmant les obligations decoulant de la decision du Conseil de 
paix et de securite de l’Union africaine, exposee dans ses communiques du 24 avril, 
puis du 3 aout 2012, et avalisee par le Conseil de securite dans sa resolution 2046 du 
2 mai 2012; 

Exprimant toute leur gratitude au Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de 
l’Union africaine qui, sous la presidence du President Thabo Mbeki et avec le 
concours du general Abdusalami Abubakar et du President Pierre Buyoya et l’appui 
du Premier Ministre Hailemariam Dessalegne, de l’ONU, de l’Autorite 
intergouvemementale pour le developpement et d’autres partenaires intemationaux 
et regionaux, a facility leur entreprise et leur a temoigne un soutien et une solidarity 
indefectibles dans leurs tentatives de normaliser leurs relations; 

Reconnaissantes en particular a Meles Zanawi, ex-Premier Ministre de 
l’Ethiopie, pour avoir soutenu sans relache les negociations menees entre elles; 
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Les Parties s’engagent de bonne foi par les presentes a mettre en oeuvre 
comme suit, de fa?on conjointe et coordonnee, tous les accords vises dans le 
present Accord de cooperation : 

Principes de cooperation 

1. Creation de deux Etats viables 

1) Conscientes de leur parente historique, les Parties s’engagent a nouveau a 
respecter l’imperatif absolu de l’edification au Soudan et au Soudan du Sud de deux 
Etats viables, stables, vivant en paix et en securite l’un vis-a-vis de l’autre et vis-a- 
vis de leurs voisins. 

2) Les Parties cooperent dans toute une serie de domaines d’interet 
commun, afin d’edifier deux Etats viables. Elies adoptent les politiques et prennent 
les mesures necessaires pour intensifier leur cooperation. 

2. Bonne intelligence 

1) Les Parties reaffirment leur attachement envers les principes de l’Acte 
constitutif de 1’Union africaine et de la Charte des Nations Unies regissant les 
relations et la cooperation entre les Etats et respectent leur souverainete et leur 
integrity territoriale. 

2) Les Parties appliquent integralement les accords et arrangements relatifs 
a leur securite qu’elles ont conclus, dont ceux enonces ci-apres : 

i) Accord sur les mesures de securite (7 decembre 2010); 

ii) Document directif conjoint sur la securite de la frontiere (30 mai 2011); 

iii) Accord de Kadugli portant sur la Mission d’appui au controle de la 
frontiere (8 aout 2011); 

iv) Arrangements temporaires pour 1’administration et la securite de la zone 
d’Abyei; 

v) Accord portant sur la securite des frontieres et le mecanisme politique et 
de securite conjoint (29 juin 2011); 

vi) Accord portant sur la Mission d’appui au controle de la frontiere 
(30 juillet 2011); 

vii) Memorandum d’accord sur la non-agression et la cooperation (10 fevrier 

2012 ); 

viii) Creation d’un Comite ad hoc (23 juin 2012); et 

ix) Accord portant sur les arrangements de securite (26 septembre 2012). 
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Aboutissement des negociations 

3. Accords conclus 

1) Les Parties s’engagent en outre a mettre en oeuvre les accords suivants : 

1) Accord concemant le petrole et les questions economiques connexes; 

ii) Accord-cadre sur le statut des nationaux de l’autre Etat; 

iii) Accord sur les questions des frontieres (y compris la demarcation); 

iv) Accord sur un cadre de cooperation reglant certaines questions liees aux 
banques centrales; 

v) Accord sur le commerce et les questions connexes; 

vi) Accord sur certaines questions economiques : la repartition des actifs et 
des passifs, les arrieres et pretentions et une position conjointe envers la 
communaute intemationale; 

vii) Accord-cadre visant a faciliter le paiement des prestations posterieures a 
l’emploi (notamment les retraites); 

viii) Accord portant sur les arrangements de securite. 

2) La ratification, par l’Assemblee nationale de chaque Etat, du present 
Accord de cooperation, et ce dans un delai de quarante jours apres sa signature, 
emporte l’entree en vigueur immediate des accords susmentionnes. Chaque partie 
prend toutes les mesures necessaires pour qu’ils soient ratifies et mis en oeuvre 
promptement. 

3) Les Parties creent des mecanismes afin de suivre et d’appliquer 
efficacement les accords susmentionnes. 

4. Negociations en cours et engagements issus de l’Accord de paix global 

1) Les Parties s’engagent a achever promptement les negociations relatives 
au statut des zones frontalieres contestees, de maniere a mettre en oeuvre l’Accord 
de paix global. 

2) Le Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine poursuit 
ses pourparlers avec le Conseil de paix et de securite de l’Union africaine et les 
Parties afin de regler la question du statut definitif de la zone d’Abyei. 

3) Les Parties prennent rapidement des mesures pour mettre en oeuvre tous 
les accords relatifs a l’Accord de paix global et a la situation apres la secession et 
suivre leur application. 

5. Mecanismes de cooperation 

1) Les Parties creent et maintiennent des mecanismes et des cadres viables 
afin de cooperer et de gerer leurs relations bilaterales, notamment en organisant des 
reunions regulieres au sommet de leur chef d’Etat et en cooperant aux niveaux 
ministeriel et technique. 
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2) Les Parties etablissent des mecanismes viables de reglement des 
differends et veillent a ce qu’aucun litige ne compromette leurs relations pacifiques. 

Fait a Addis-Abeba, le 27 septembre 2012 

(, Signe ) Omar Hassan A1 Bashir 
President de la Republique du Soudan 
Au nom du Gouvemement de la 
Republique du Soudan 

En presence de : 

(Signe) Thabo Mvuyelwa Mbeki 
President du Groupe de mise en oeuvre 
de haut niveau de l’Union africaine 
Au nom du Groupe de mise en oeuvre 
de haut niveau de l’Union africaine 

(Signe) Haile Mariam Dessalegne 
Premier Ministre de l’Ethiopie 
Au nom de 1’Autorite intergouvemementale 
pour le developpement 


(Signe) Salva Kiir Mayardit 
President de la Republique du Soudan du Sud 
Au nom du Gouvemement de la Republique 
du Soudan du Sud 
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